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O PowinnoSciach weaiemiych migdzy Uszniem
i Nauceycielem.

1. ADolcscentes ament Przceptores suoe

non minus quam studia; & existi-
ment eos parentes esse, non quidem cot-
perum, sed mentium. Multum hzxc pie-
tas conferet ad felicem exitum studiorum,
Tta enim & libenter audient, & dictis cre-
dent, & esse Magistrorum similes concupi-
scent, in ipsos denique ccetus scholarum
lacti & alacres convenient : emendati non
rascentur, laudati gaudebunt, ut sint caris,

- simi mereri conabuntur. Nam ut. precepto-

rum officium est docere, ita discipulorum pre.-
bere se dociles ; alioqui neutrum sine alte-
ro sufficiet. ‘
Ea maxime cura habenda est, ut pree-
ceptor omnino fiat nobis familiariter ami-
cus ;' nec sequatur officium tantum in do-
cendo, sed etiam affectum. Quintilianus.

A “ Quo

Marcus Fabins Quintilianus , stawny Retor,
czyli Nauczyciel wynlowy; narodzif sie w Hi-
szpanii , umarf roku 59 po Chrystusie. Uczyl Re-
toryki w. Rzymie przer lat 20, 2 wielky slawa,
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Quo amore Cratippum praceptorem di-
lexerit Ciceronis filius, declaravit in episto-
la ad Tironem his wverbis : scito me_Cratip-
po esse conjunctissimum , non ut discipu-

lum, sed uti filium. Nam cum audio illum.

libenter publice, tum etiam privatim cjus
svavitatem vehementer amo. = Sum totos dies
cum €0 , noctisque sepenumero partem ¢
exXore enim ut mecum quam s®pissime coe-
net. Quare da operam , ut bunc talem tam
excellentem virum videas quam primum.
Cicero Libr. 26, Epif: ad Familiares.

2. Preceptores suos adolescens venere-
tur ac suspiciat, quorum beneficio se vitiis
exuit, & sub quorum tutela positus exer-
cet artes bonas.

Praeceptorum magna caritas , magnare-
verentia sit. Ne dicas nihil quidquam his
debere te, nisi mercedulam. Nam’ primo

q‘uaedam pluris sunt’, quam ermuntur. Emis

a bonarum artium priceptore rem inestima-

bilem, studia liberalia & animi cultum.

Itaque illi non rei pretium solvitur , sed fa-

boris , quod deserviunt. quod a rebus suis

avocati nobis vacant. Deinde praceptot sx-

pe in amicum transit, & nos non tam arte
' obli-

Napisal wyborne dzielo o Sztuce Krassomowskiey
pod tytulem , Institutiones Oratoriz , na 12 ksig=
zek podzielone». :
O Cyceronie, i o innych tu prayfaczonych
Autorach , zobacz w Wypisachk na Klassg pierwsza,
do Moralney Nauki. -
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obligat, quam benigna & familiari volun-
tate. Hoc cum factum est, preceptori pre-
tium operz solvitur, animi semper debetur,

In optimis artibus, quz vitam conser-
vant aut excolunt, qui nihil se plus existi-
mat debere , quam  pepigit , ingratus est.
Seneca. \

Cum Pythagoras accepisset Pherecydem,
qui €jus. prxceptor fierat, in insula Delo
gravissime xgrotare , confestim ex Italia in
insulam. navigavit. Ubi cum aliquandiu se-
ni fomenta adhibuisset studiose , nihilque
omisisset , quod ad pristinam valetudinem
eum revocaret 5 tandem senectute & morbi
vi superatum - sedulo sepeliit: & postquam
ei, tanquam patri filius, justa persolvit ,
rursus in Italiam reversus est. Diodorus- Si-
culus.

Socrati cum multa multi, pro suis quis-
que facultatibus, offerrent, Bschines pauper
auditor: nibil , inquit, dignum te quod dare
tibi poffim , invenio s €5 hoc tantum me pay-
perem esse sentio. Itaque dono tibi quod
unum habeo , me ipsum. Hoc munus , ergo.,
qualecunque est, mon dedigﬁeris; cogitesque

alios, cum multum tibi darent plus sibi re-

liguisse. Cui Socrates: Istud quidem, in-
quit, magnam mibi munus videtur ; niss
forte parvi te =flimas. Habebo itague cure,
ut te meliorem tibi reddam, quam  accipio.
Vicit Aschines hoc munere omnem juvenum
opulentorum munificentiam. Seneca. :

Az ¢ Ale-



Aléxander Aristotele Doctore diu usus,
accepit ab illo tam utilia agendi & loquen-
di precepta, ut non dubitaverit pradicare :
non minus Aristoteli debeve se, quam Phi-
lippo patri ; hujus enim munus esse guod vi-
weret, illins quod honeste viverel.

Diis acceptum refero, inquicbat , M.
Aurelius Imperator, gquod bonos praceptores
babuerim 3 quod illos mature evexerim ad ho-
nores 3 quod wmibi quoque copia fuerit magi-
strovum , qui ad educandos liberos meos es-
sent idonei. Imo tantum honoris magistris
suis detulit, ut imagines eorum inter Lares

Deos haberet, ac sepulchra eorum hostiis & |

floribus semper honoraret. Marcus durelius.

3. Duo vitia vitanda sunt in cognitio-
nis & scientiz studio , nmaturali sane & ho-
nesto. Unum ne pro cognitis habeamus in-
cognita, hisque temere assentiamus. Quod
vitium effugere qui volet (omnes autem vels
le debent ) adhibebit & tempus ‘& diligen-
tiam' ad considerandas res. Alterum est Vi
tium, quod quidam nimis magnam operam
conferunt: in res obscuras, easdeimque non

; neces-

Marcus Aurelins Antonings , Filozof i oraz Ce-
sarz Rzymski, naylepszy z Monarchow, ktorzy kie=
dy panowali. Narodzif sig w-r21 lat po Chry-
stusie , wstapid na Cesarstwo Rzymskie po Antoni-
nie Piusie , 7yl lat sq, panuigc 19. Mysls dego,
cayli Uwags nad sworm Zyciem., w dwunastu ksie-
gach zemknicte , ktore pisal po Grecku , maig wie~
le wyborney nauki moralney.:
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peritos , & quid his placeat exquirere. Ci:

s 2
necesserias, Quod opere cureque ponetur
in rébus honestis & cognitione dignis, id
jure laudabitur,

Facillime & in optimam partem cogno-
scuntur adolescentes , qui se ad claros & sa-
pientes viros contulerunt. Quibuscum si fre-
quentes fuerint, opinionem afferunt , eorum
fore se similes, quos sibi ipsi delegerint ad
imitandum. Ego , inquit Cicero "2 patre ita
eram deductus ad Sczvolam , ut quoad pos-
sem & liceret, a senis latere nunquam di-
scederem.  Itaque multa” ab eo prudenter di-
spbxtaia, multa etiam breviter & commode
dicta memoriz mandaban, fierique studebam
ejus prudentia doctior.

Adolescenti optimum erit propter xta.
tis inscientiam, in iis quz dubitationem
afferunt , adhibere doctos homines, vel usu

¥

cero.

Adolescentes nostri statim sapiunt, sta-
tim sciunt omnia; neminem verentur, 1mi-
tantur neminem , atque ipsi sibi exempla
sunt. Sed non adolescens bonus , cujus hzc
precipua prudentia, quod alios prudentiores
arbitratur 3 hzc preecipua eruditio , quod di-
scere vult. Semper ille aut de studiis ali--
quid, aut de officiis vite consulit. Semper
ita recedit, ut doctior aut melior fiat. Pli-
njus Libr. 1. Epiff.

4. Est lectio librorum necessaria : alit
enim ingenium , & cogitando inveniendoque

: A3 : fatij
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fatigatum reficit. Nec scriberere tantum,
nec tantum legere debemus: sed invicem hoe
illo commutandum est, & alterum altero
temperandum, ut quidquid lectione colle-
ctum est, prosit ad pabulum animi. Apes
debemus imitari, que. ducunt succum ex
floribus ad mel faciendum idoneis, deinde
‘disponunt per favos , quidquid attulere. Pau-
cis libris immorari & innutriri oportet, si
velis ‘aliquid trahere , quod in animo fideli-
ter hazreat. Aliménta corporis’ tunc demum
In sanguinem & vires transeunt, cum sunt
concocta.  Idem prestemus in his, quibus
aluntur ingenia: concoquamus illa.  Non re-
fert quam multos libros habeas, sed quam
bonos.  Probatos libros semper lege : aliquid
quotidie auxilii adversus varias animi pestes
ecompara, & cum multa percurreris, unuym
excerpe, quod die illo concoquas.

Plus prodest, si pauca precepta sapien-
tiz teneas, sed illa tibi in prompru & in
usu sint; quam si multa quidem didiceris,
sed illa non habeas ad manum. S$i animum
virtuti censecrasti-, “si semper tanquam in
publico vivis, si scias nec malum esse ul-
lum, nisi quod turpe est, nec bonum , nisi
quod honestum ; & ad hanc legem ac regu-
lam agas ecuncta & exigas; si judices mi-
serrimos, quantiscumque opibus refulgeant,
‘homines ventri.ac libidini deditos, quorum
animus inerti otio torpets si hwc scias &
prastes, consummasti scientiam utilem at-
que necessdriam, 3 H0S

»
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; 5. Hoc docenti & discenti debet esse
propositum , ut itle prodesse velit, hic pro-
ficere. Qui ad scholas venit, quotldle se-
cum aliquid boni referat ; aut sanior domum
redeat , aut sandbilior. Aliquid peccatur vi-
tio pracipientium , qui nos docent disputa-
re , non vivere; aliquid etiam vitio discen-
tium, qui ad praceptores. suos afferunt pro-
posxtum, non anumum e\colendl , sed inge-
nium. Sezeca.

Sumat preceptor parexms erga discipu-
los suos animum ; atque existimet succede-
re se in locum eorum, a quibus sibi liberi
traduntur. Ipse nec habeat vitia , nec ferat.
Non  austeritas ejus tristis sit, non dissolu-

_ta comitas; ne inde odium, hinc contem-

ptus oriatur. Plurimus e1 de honesto & bo-
no sit sermo: nam quo Sxpius momlerlt,
hoc rarius castigabit. , Minime iracundus sity
nec tamen eorum, qu® eniendanda erunt,
dissimulator. Quintilianus.

6. NMullum animal morosius est, nul-
Jum majore arte tractandum, quam homo.:
nulli magis parcendum. Quid-enim stultius,
quam adversus jumenta. & canes. erubescere
jram exercere , hominem autem pessima con-
ditione esse sub homine.  Morbis corporis
medemur , nec irascimur; sui animo morbi
sunt, qui desiderant medentem minime in-

festum zgro. Jlle cui aliorum ecredita salus

& cura est, cumn eorum vitiis luctetur, &
resistat, qubusdam morbum suum expro-
bret,
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bret, quosdam mollius curets ad graviora
remedia , ubi tantum necesse fuerit, confu-
giat. Seneca.

Pudore & liberalitate liberos retinere sa-
tius esse credo, quam metu. Terentius.

7- Docendi peritus, tradito sibi puero,
Ingenium €jus nmaturamque perspiciat , ut
quomodo tractandus sit discentis animus,
intelligat. Sunt enim quidam, nisi instite-
ris , remissi; quidam imperia indignantur ;
quosdam continet metus, quosdam debili-
tat; ab aliis continuus labor aliquid extun-
dit , in aliis plus animi impetus facit. Quin-
tilianus.

Diligentissime videndum “est , qui insti-
tuunt alios atque erudiunt , quo sua quem-
que natura maxime ferre videatur. Est enim
ad cujusque naturam accommodanda’, quan-
tum licet, doctoris institutio. Cicero.

8. Cum puer publicis magistris erit tra-
dendus , eorum inprimis mores inspici opor-
tebit. Itaque parentes, si non cxca & so-
pita eorum socordia est, magistrum eligent
sanctissimum quemque ; sanctitatis enim pre-
cipua prudentibus viris cura est. Nibil ex

hoc

il

Publius Terentius Afer ; zrodzony w Kartaginie
w Afryce, od Terencyusza Lukana Senatora do
Rzymu sprowadzony. Stawny Poeta Lacifski, pi=
sal Komedye , 2 ktorych szes¢ nam sie zostafo.
Umar! w podrozy do Grecyi, okolo roku 15g.
przed Chrystusem,

-
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hoc viro juvenis audiat nisi profuturum ;
nihil discat, quod nescisse rectius fuerit.
Plinius.

Adolescentium indolem non tam juvant
quz benedicta sunt, quam inficiunt qua pes-
sime 5 multoque magis, si plura sint qua
deteriora‘sunt.  Gellius.

Plurimum in reliquam vitam proderit ,
pueros statim salubriter institui. Facile est
enim animos adhuc teneros: componere ; dif-
ficulter reciduntur vitia, qu# nobiscum cre-
verunt.  Monendus ergo puer, nequid cus
pide, nequid improbe, nequid impotenter
faciat.. :Seneca.

Adolescentia maxime a libidinibus ar-
cenda est, exercendaque in labore , & pa-
tientia tum animi tum corporis,, ut ejus in
bellicis & civilibus officiis vigeat industria:
Iraque illi, qui Grzciz formam Rerumpu-
blicarum dederunt, corpora juvenum firmari
labore” voluerunt.  Cicero.

Longe quoque ab assentatione, pueri-
tia removenda est. Audiat verum, €Xpro=
brentur illi perperam facta, timeat aliquan-
do parentes & magistros, vereatur semper.
Nihil per iracundiam & lachrymas exoret ¢
quod irato & flenti negatum fuerit, offera-
tur quieto. :

Dabimus aliquied laxamentum ; desides
vero esse non sinemus, & procul a contas
gio deliciarum retinebimus.  Nihil enim ma-
gis voluptuarios & iracundos facit, quam

: edu-
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educatio ‘mollis & blanda. Ideo quo plus in-
dulgetur filiis unicis, & quo plus licet pu-
pillis, eo corruptior illis animus est. Offen-
sas _patienter ille non feret, cui nihil un-
quam negatum est , cui lachrymas sollicita
semper mater abstersit, cui satisfactum est
de pedagogo. - . :

9. Oninibus hominibus prodest animum
subinde relaxare. - Excitatur enim otio vigor;
‘& omnis tristitia, quz continuatione per-
tinacis studii adducitur, feriarum hilaritate
* discutitur. Seneca. :

Lusus pueris proderiint : quia pueri post
lusus plus virium & acriorem animum af
ferunt ad discendum. Modus tamen- sit re-
missionibus 3 ne aut negate odium studio-
rum faciant, aut nimiz , otii consvetudinem
afferant.  Quintilianus. :

Cum Catoni majori natus esset filius;
nullis negotiis msi publicis impediebanur ,
quominus adesset matri infantem abluenti &
fasciis involventi. Jlla proprio lacte filium
alebat. Ubi aliquid intelligere potuit pugr,
eurm pater ipse in literis instituit. Neque
modo docuit jaculari, armis depugnare ; sed
etiam pugilatu decertare, calorem & frigus
tolerare, fluminum vortices nando, superare.
Conscripsit illi manu sua, grandibus lite-
ris ‘historias , ut etiam in paterna domo no-
ta haberet veterum instituta atque exempla,
Quidquam - turpe loqui cavit non minus filio
praesente. quam sacris virginibus vestalibus,
Plutarchus. Cum _
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Cum adolescentes” relaxare ‘animos &
dare se jucunditati volent, caveant intempe-
rantiam , meéminerint verecundiz , sine qua
nihil rectum esse potest, “nihil honestum.
Quod erit facilius, si in ejusmodi quidem
rebus majores natu interesse velint. ‘Ipsa
quippe seniorum, sicut & magistrorum pra-
sentia, verum pudorem & liberalem timo-
rem animis solet infundere. Cicero.

O Powinnosciach wzaiemnych migdzy
Stugq i panen.

1. Exercendum est corpus & ita affici-
endum, ut obedire rationi possit in exe-
quendis negotiis & in labore tolerando. Ci-
cero.

Servi boni, qui domino clementi & be-
nigno usi fuerant, pro domino parati sunt
periculum “ei imminens in se ipsos avertere.
Seneca.

C. Plotius Plancus a Triumviris Anto-
nio, Lepido & Octavio proscriptus, latebat.
Ab iis qui latentem querebant, comprehen-
si servi-ejus , multum ac diu torti negabant
se scire ubi dominus esset. Non sustinuit
Plancus tam fidelis tamque boni exempli

\

servos ulterius cruciari ; sed processit in.

medium. Hoc mutux benevolentiz inter ser-
vos & dominum certamen facit, ut dignus
videatur fuisse dominus, qui tam constan-
tem  servorum fidem experiretur,, & digni
servi,




12

servi , qui tam justi domini misericordia a
questionis smvitia liberarentur, Valerius.

2. Quantulum est ei noh nocere, cui
debeas etiam prodesse! Parva laus est, si
homo mansvetus homini est, si naufrago
manum porrigit , ‘erranti viam monstrat,
cum esuriente panem suum dividit. Mem-
bra sumus corpotis magni. Natura nos co-
gnatos edidit; ex illius constitutione mise-
rius est nocere, quam ledi. Seneca.

Facillime ad res injustas impellitur,
quisquis est animo principatus nimis cupi-
~ do. Nihil vero honestum esse potest; quod
justitia vacat. ;

~_ Meminerimus & adversus infimos justi-
tiam essc servandam. Est autem infima con-
ditio & fortuna servorum ; quibus uti de-
bemus , ut mercenariis, ita ut opera exi-
gatur , justa solvantur. Cicero,
3. Servis imperare moderate laus est:
& in' manéipio tibi cogitandum est, ron
quantum illud impune pati possit, sed quan-
- tum tibi- permittit equitas. Ejusdem natu-
re est, cujus tu. Proverbim jactatur: no-
bis totidem esse hostes, guot servos. Ipsi
cos hostes facimus, cum obliti homines esse
tanquam jumeritis abutimur. Sic cum in-
feriore vivas, quemadmodum tecum velles
vivere superiorem. Seneca.

Vacandum est omni perturbatione ani-
mi, tum cupiditate, tum etiam xgritudine
& iracundia. Prohibenda maxime est ira in

punien-
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punienda : nunquam _enim iratus qui acce-
det ad peepam de aliquo 'sumendam , mes
diocritatem illam tenebit qua est inter mi-
mium & parum. Cicero.

Non expedit omnia videre , omnia au-
dire. Injuriarum plerasque nen accipit, qui
nescit. ‘Non vis esse iracundus ? ne sis cu-
riosus nimium. Qui inquirit quid n se
dictum sit, se ipse inquietat. Alia negli-
genda alia deridenda, alia donanda. Semeca.

Exstat Ciceronis Epistoia , quee decla-
rat ejus sollicitudinem de valetudine Tiro-

. nis servi, quem Patris in Achaia wgrum re-

liquerat. Paulo facilius posse me ferre de-
siderium tui putavi; sed plane non fero.
Tu hoc tibi persvade, nihil me malle quam
te esse mecum ; at si intelligis’ opus esse
te Patris , convalescendi causa, paulum com-
morari, existima nihil me malle , quam te
valere. Jllud, mi Tiro, te rogo, sumptui
ne parcas ulla in re, qua ad valetudinem

‘opus sit. Vartani, quem amantissimum

mei COgnovi , diligentissime te commendavi,
Festirlare te nolo. Nihil laboro, nisi ut sal-
vus sis. Quanquam te videre toto animo
cupio, tamen te pcnitus rogo, mne te nisi
bene firmum commitas per hyemem , tam
longz navigationi & viz. Cura igitur te &
confirma: & cum commoge per valetudi-
nem navigare poteris, ad nos amantissimos
fui veni.

. Ego
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Ego vero, inquit Plutarchus, ne bovem . }
quidem operarium velim domo abigere ob
senium , & pecuniola aliqua venundare ,
nedum hominem. . Exercenda enim mansve-
tudine erga bruta animantia assuefacere nos
debemus benignitati in homines; que la-

tius certe patet, quam constituta legibus ju-
stitia, . <

e
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BATYKI = FEDRA

Z Ksiegi Drugiey.

Prologus.

EX&mplis continetur ABsopi stilus.
£ iNec aliud quidquam’ per fabellas queritur,
Quam corrigatur error ut mortalium,
Acuat quo se se diligens industria ,
Quodcunque fuerit ergo narrandi genus,
Dumn capiat aurem & servet propositum suuim
Re commendatur , non auctoris nomine.
Equi-

 Stilus. Insze wydania Fedra maig : genus: sti=
lus tu znaczy pisania sposob, rodeay, wiasnosc,
ktora ma iaki Pisarz , albo ktora iest przywigzana
do gatunku pism, i tak inszy iest styl Cicerona,
inszy Semeki &c. inszy Krasomowski, inny Wier-
szopiski. To sfowo stilus lest 2 Greckiego ; zna-
Czenie iego rozmaite, Znaczy naprzod sfup spicza-
sty. 2. fadyga, 3. Narzgdzie do pisania dawnego
na tablicach woskowanych , tego instrumentu ie-
den koniec byf ostty, do wyrajenia liter, drugi
gfadki, do ichie zgluzowania, czyli zgfadzenia
wosku , aby inne zapisane by¢ mogly. 4. Ztad
10 imie przeniesione iest do znaczenia 5  sposobu ,
toku sfow i sensow, rodzaiu pisania. Bietze sig
tzasem i za samo (wiczenie , albo iak gowiy u-
czacy sig, komponowanie mow , i tym podobnych
TZeczy. .

Capiar anrem, Ziednaé sobie sluchacza przy-
fjemmogscia mowy,, isk si¢ tei mowi, capere oculos
podoba¢ sie oczom. )
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Equidem omni cura morem servabo senis
Sed si libuerit aliquid interponere

Dictorum sensus ut deleCter varietas

Bonas in partes lector accipias velim,

Sic istam tibi rependet brevitas gratiam
Cujus verbosa ne sit comimendatio

Attende , cur negare cupidis debeas,
Modestis etiam offerre , quod mon petierint.

Fsopus & petulans. z Ksiggi 111

Successus ad pernitiem multos evocat.
Asopo quidam petulans lapidem impegerat,
Tanto inquit melior assem deinde ‘illi dedit,
Sic prosequutus : plus non habeo, me hercule,
ed unde accipere possis monstrabo tibi.
Venit ecce dives & potens : huic similiter
Imipinge lapidem, & dignum accipies premium,
Persvasus ille fecit quod monitus fuit.

. Sed

Semis. Fadr w baykach, Ezopa zowie senex badd
przeto , de on waglgdem niego byl dawaym , badZ
ge byl madrym i poradoym iak starzec by¢ po-
winief.

Commendatio. Zalecenie , pochwafa, iaka by~
wa pospolicie ksiazel wich przedmowach.

Maodestis modestus. Mowi sig powszechnie o
czlowicku pomiarkowanym i skromnym ; od sfo-
wa modys : miara.

‘anto ingust melior. Tos mi fepski.

Me hercule. Masz, o tym wyzey pod bayks 1.
wiersz 12.
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Sed spes fefellit imprudentem audaciam,
Comprensus namque peenas persolvit cruce,

Socratis  difwm.

Vulgare amici nomen sed ‘rara est fides.
Quum parvas edes sibi’ fundasset Socrates,
Cujus non fugio mortem si famam adsequar
Bt cedo invidiz dummodo absolvar cinis
E populo sic nescio, quis ut fieri solet:
Quzso tam angustam talis vir ponis domuin,
Utinam , ‘inquit, veris hanc amicis impleam.
B Pawvo

Improdentem audaciam, Nie wiadciwy sposob
mowienia #r0pus zamiast co mial mowic hominem
smprudentem & audacem & gowie sig ten sposob prze~
miany sfow metonymsa kladgc wiasnosé i rzeczy
iakiey przymiot , za samgy tzecz, %

Socrates, Filozof Atefiski ieden z naysfawniey=
szych ludai, urodzif si¢ na lat przed narodzeniem
Chrystisa 469 , miaf wielu nieprzyiaciof ; ‘od tych
obwiniony o bezbosnosé , praeto, ze przyganiaf
wielosci. Bogow , skazany Ey-f sadem Areopagu ,
aby wypif trucizne; co on twarzg niezasmucona
uczynif, - Atedczykowie zaluige go , wystawili mu,
posig miedziany,

Dummodo absolvar cinis, Bylebym usprawiedli~
wiony byl zostawszy popiofem , to iest poémier-
ci.  Wyrazenie fadne, ktore poszio z owego staw
roiytnego zwyczaiu , iz ciafo zmarfych palono dla
zachowania popiofow ; nie palono iednak ciaf dzie=
¢i, ktore iesgcze nie mialy gebow.,

Utinam inguit. Tenje Sokrates powiedziaf ¢
nie masz lepszego dziedzictws , nad prawdziwege
Prayiaciela, : 2
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Pavo ad Junonem venit indigne ferens
Cantus luscinz , quod sibi non tribuerit.
Jllam esse cunctis avibus admirabilem

Se derideri simul ac vocem emiserit.

Tunc consolandi gratia dixit Dea

Sed forma vincis , vincis magnitudine :
Nitor smaragdi collo prafulget tuo
Pictisque plumis gemmeam caudam explicas,
Quo mi , inquit , muta species si vincor s0no,
‘Fatorum arbitrio partes sunt vobis datz,
Tibi forma, vires aquile , luscine melos,
Augyrium corvo , leva cornici omina.

Omnesque propriis sunt contente dotibus.
Noli

Pavo ad : Gunoneit.

X

e

Pavo: O tym ptaku baieczna historya to po-
daie.. Argus stooczny wierny sfuga Junony w po=
stezeganiu spraw Jowisza iey meia , zabity od Mer-
karyusza, od Junony w Pawia zamieniony , 1 W
opickg iey prayigty :

Gemmens. 7 drogich kamieni, gemma kamied
drogi osobliwie przezroczysty. Nego w#llam gem=
mam out margaritam fuisse quin abstulerst. Mo-=
wic ze Zadnego kamienia drogiego , Zadney per-
iy nie bylo, fetorychby nie zabraf. )

Quo mi, To lest: quid prodest m#hi na co mi
si¢ zda.

, Fatoram Fatum. Rzad naywyiszy {osow , mia=
ny od Pogan za Bostwo zrodzone 2 pierwszey oney
migszanicy rzeczy wazystkich , chaos. Maluig to
Bostwo , pod nogami maigce oktag bwiata ; 2 W
teku skrzynkg 2 losami ludziy
miane iest za nicodmienme i nieublaganes

i Bogow: Hamm
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Noli adfectare quod tibi non est datum:
Delusa ne spes ad querelam recidat.

Nuaufragivm Simonidis. Ksiggi 1D

Homo doctus in se semper divitias habet,
Simonides qui scripsit egregium melos,
Quo paupertatem sustineret facilius
Circumire coepit urbes Asiz nobiles 5
Mercede pacta laudem victorum canens.
Hoc genere questus, postquam locuples factus
Redire in patriam voluit cursu pelagio. (est,
Erat autem ut ajunt » batus in Cea insula
Ascendit navem quam tempestas horrida
Simul & vetustas medio dissolvit mari.
Hi zonas, illi res pretiosas colligunt
Subsidium vite : quidam curiosi 5

B2 Simo-

Semondes, Poeta Grecki > kwitnat on R, 480.
przed narodzeniem Chrystusa.  Kochal go Hieron
panuigcy w Sytakuzach , mafo coz iego pism nam
si¢ dostafo,

Melos. Spiewanie , pieéa, chociaz to slowo
znaczy wszystkie rodzaie wierszow , szczegulniey
iednek sfuiy do wyrazenia Lirykow , ze te wiet-
sze ledynic do épicwania byly. O tych Nauczy-
ciel 2z nauki poetycaney powie ile potrzeba wy-
€i3ga , i poigtnodé uczhiow pozwala. =

Landem victorum, W wielu miastach Grecyi 1
Azyi odprawiano igrayska > na ktorych wygraig=
Cym w nadgrode pochwaly $piewano, /

Cursu pelagio, Biegiem morskim , sposob mo=
wienia Poetyki, zamiast morzem,

\
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Simonides , tu ex opibus nihil sumis tuis?
Mecum, inquit, mea sunt cuncta : Tunc pauci
Quia plures onere degravati perierant, (enatant
Pradones adsunt, rapiunt quod quisque extulit.
_Antiqua fuit urbs, quam petierunt naufragi.
Hic literarum studio quidam deditus,
Simonidis qui s=pe versus legerat,

Eratque absentis admirator maximus,
Sermone ab ipso cognitum cupidissime

Ad se recepit. Veste, nummis , familia
Hominem exornavit. Cexteri tabulam suam
Portant rogantes victum: quos casu obvius
Simonides ut widit : Dixi, inquit, mea
Mecum esse_cuncta, vos quod rapuistis perit.

Homo & Asinus. Ksiggi V.

Quidam immolasset verrem quum sancto Her-

Cui pro salute votum debebat sua. (culi
Asello

@

Cateri tabulam. Byl zwyczay i7 Ci, ktorzy
z rozbicia si¢ na morzu wyszli, na ramionach no-
sili tablicg z odmalowaniem swoiego nieszezgscia ,

tym pobudzaigc do litoici i ialmuzny. Obraz ten.

na ktorym ich nieszczgicie odmalowane bywalo ,
oddawali czasem do Kokciolow , poswigcaize 80
Bozkowi, ktoremu mniemali, iz byli winni swo-
ie wybawienie. -

Mecum esse. Kaide dobro ktore wewngtrzne
nie iest, tysigc ma przypadkow na swoiy zgubg,
cnota i nauka, dobra wewngtrzne, ktoremi z 0~
scatnilego 11icszc?,gécia moina sig podzwignaé , 28~
Wwsze §3 7 nami.
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Asello jussit reliquias poni hordei ,

Quas aspernatus ille , sic locutus est:

Libenter isturn prorsus appeterem cibum,

Nisi qui nutritus illo est, jugulatus foret,

Hujus respectu fabule deterritus

Periculostim semper vitavi lucrum.

Sed dices, qui rapuere divitias habent.

Numeremus.agedum, qui deprensi perierint,
% Majorem turbam punitorum reperies.

Paucis aviditas est bono , multis malo.

Fugularus. Naywladciwiey znaczy $mierc rznig-
ciem* gardfa, lub écieciem zadang : bierze si¢ ie-
dnak za kazdy zabicia sposob.

Hugus vespectu. Zapatrzywszy sig na tg bayke
&c. Kfadzie naukg obyczaiowy wychodzacg na owe
przystowie Polskie. Sgsiedzka trwoga , tworn prac-
stroga, N

[
|
(
|
- e

: L ‘ ‘B3 WYPRISY




22

Wt P l-§ =%
DO HISTORYI NATURALNET
O PTASTWIE DOMOW Y M.

& s

0 Kurach.
oz Ksiggi VIIL = Kolumelli. .

Rius igitur de his pracipiam, qux intra

septa ville pascuntur; ac de ahis qui-
dem forsitan ambigitur, an sint agresti-
bus possidenda : gallinarum vero plerumque
agricole cura solennis est. Earum genera
sunt vel cohortalium, vel rusticarum , vel
Africanarum. Cohortalis est avis, qua vul.
go per omnes fere villas conspicitur: rustis
ca, qua non dissimilis villatice per aucu-
pem decipitur 5 eaque plurima est in insu-
la, quam naute in Ligustico mari sitam
producto nomine alitis , Galinariam vocita-
verunt : Africana est, quam plerique Numi-

= dicam

Rustica gallina. Jest w samey rzeczy Jarzabek,

Africana. Affrykanskie kury sy piora niby ma-
- lowanego w biafe i czarne cgtki. Dawne i no-
we iey nazwiska s3 kury Affrykadskie , Numidyi-
skie , z Barbaryi z Tunis, Gwineyskie, Egipskie,
Maurytadskie , Pharaonowe, Te s3 kury podobne
do kur swoyskich , wylawszy , 1% ogony naksatalt
kuropatw pochylone maig.
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dicam dicunt, Meleagridi similis , nisi quod
rutilam’ galeam , & cristam capite gerit , quae
utraque sunt in Meleagride carulea. Sed ex
his tribus generibus, cohortales foeminz pro-
prie s.ppellahtur galline , mares autem gal-
li, semimares capi, qui hoc nomine vocan-
tur, cum sint castrati. libidinis abolendee
causa. . . . -Parandi modus est ducenterum
capitum , qu® pastoris unius curam disten»
dant: dum tamen anus sedula vel puer ad-
hibeatur custos vagantium, ne obsidiis ho-
minum , aut insidiosorum animnalium diri-

piantur. Mercari porro nist foecundissimas

aves non expedit. . Ee sint rubicundz vel
fusce plume , nigrisque pennis: ac si fieri
poterit, omnes hujus ; & ab hoc praximi co-
loris eligantur; sin aliter 5 evitentur alba ;
quz fere cum sint molles ac minus vivaces,
tum ne feecunde quidem facile reperiuntur :
atque etiam conspicux , propterque insigne
candoris ab aacipitribus & aquilis sepius abri.
piuntur. - Sint ergo. matrices probi coloris ,
(robusti corporis) quadrate , pectoros, ma-.
gnis capitibus, rectis rutilisque cristulis.,
albis auribus, & sub hac specie quam am-
plissime , nec paribus ungulis : generosissi-
maxque

Meleagrss. Cudzoziemska kura podobna do Af~
frykadskiey , procz roznicy w Kolumelli yytknie-
tey.  Niektorym si¢ zdafos; 17 to test Indyk: leca
bardzo watpliwa , czy u dawnych Rzymian znane
byly Indyki. :
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maque ¢reduntur , quz quinos habent digi-
tos, sed ita ne cruribus emineant transvers
sa calcaria 5 nam que hoc virile gerit insi
gne, raro foecunda , etiam cum incubat, cals
cis aculeis ova perfringit.  Gallinaceos ma-
res nisi salacissimos habere non expedit 3
atque in his quoque sicut in feeminis , idem
color, idemque numerus ungvium, status
altior quaritur: sublimes, sanguinexque:,
nec obliqua criste : ravidi vel nigrantes o-
culi ¢ brevia & adunca rostra ¢ maxima can-
didissimzque aures ; palex ex rutilo albican-
tes, quz velut incanw barbe dependent: ju-
bz deinde varie , vel ex auro flave, per
colla cervicesque in humeros diffuse : tum
lata & musculosa pectora , lacertoszque
similes brachiis ale, tum procetissimz cau-
dz , duplici ordine singulis utrinque promi-
nentibus pinnis inflexe : quin etiam vasta fe-
mina, & frequenter horrentibus plumis hir-
ta: robusta crura, nec longa, sed infestis
velut sudibus nocenter armata : Mores au-
tem quamvis non ad pugnam , neque ad vi-
ctori® laudem preeparentur, maxime tamen
generosi probantur , ut sint elati, alacres,
vigilaces , & ad swpius canendum promti,
nec qui facile terreantur : nam interdum re-
sistere debent, & protegere conjugalem gre-
gem : quin attollentem  minas serpentem ,
vel aliud noxium animal interficere.
Ovorum quoque longioris temporis cu-
stodia non aliena est huic cure : quz com.
mode

1
T
ct
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mode servantur pet hiemem , si paleis obruass
wstate , §i furfuribus 3 quidam prius trito
sale sex horis adoperiunt : deinde ' eluunt,
atque ita paleis aut furfuribus obruunt; non-
nutli solida, multi etiam fresa faba coagge-
rant: alii salibus integris adoperiunt: alii
muria tepefacta  durant. “Sed omnis sal ,
quemadmodum non patitur putrescere, ita‘
minuit ova, nec sinit plena permanere : quee
res ementem deterret. Itaque ne in muriam

quidem qui dimittunt , integritatem ovorum
conservait,

O Gotypbiach,

Hac eadem ratione palumbos columbos-
que cellares pinguissimos facere contingit :
neque est tamen in columbis farciendis tan-
tus reditus, quantus in educandis; nam
ctiam horum possessio fion abhorret a cura
boni rustici, sed id genus minore tutela
pascitur longinquis regionibus ; ubi liber
egressis  avibus permittitur ;- quoniam vel
summis turribus, vel editissimis wdificiié
assignatas sedes frequentant patentibus fene-

stris, per quas ad requirendos cibos evoli-

tant. Duobus tamen aut tribus mensibus
acceptant conditicia cibaria, ceteris seipsas
pascunt seminibus agrestibus. . . Commo-
dissima cibaria putantur, vicia, vel ericum,
tum etiam lenticula, miliumque , & lolium,
Mec minus excreta tritici, & si qua sunt
alia
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alia legumina, quibus etiam gallinz alun-
tur.  Locus autem subinde converri ,» &
emundari debet, nam quanto est-cultior,
tanto lxtior avis conspicitur. . . Seligende
vero sunt ad educationem neque vetule, nec
nimium novellz 3 sed ‘corporis maximi. , .
Plumz color non semper, nec omnibus idem
probatus est : atque ideo qui-sit optimus,
non facile dictu est..  Albus, qui ubique vul-
go conspicitur , a quibusdam non nimium
laudatur ; nec tamen vitari debet in iis,
cquz clauso continentur ; nam in vagis ma-
xime ¢st improbandus, quod eum facillime
speculatur accipiter.

0 Gesiach.

- Venio nunc ad eas aves quas Grxci vo-
cant amphibia, quia non tantum terrestria ,
sed aquatilia quoque desiderant pabula , nec
magis humo quam stagno consueverunt;
ejusque generis anser prxcipue rusticis. gra
tus est, quod nec maximam curani poscit,
& solertiorem custodiam przbet quam ca-

nis;

T

Locus autend everri. Wszedzie Kolnmella za+
leca  wielkie ochedostwo tak okolo bydfa, iako
okolo ptastwa. Nauka ta od wielu gospodarzow
zaniedbana , i lenistwo ich okazuie , i wieln szkod
iest przyczyng © gdyz nieochedostwo rozliczne cho-
roby iako ludzi tak y bydlgt przynosi.

Amphibia. Greckie stowo znaczy wodno zier
mne zwierzgta, .

B 4

ni
et
1c
€5
qu

¢
(a8

' te

Ve



LR Ry (R e

=]

-

s
(o

&

T s QO

27
nis ; nam clangore prodit insidiantem , sicut
ctiam memoria tradidit in obsidione Capi-
tolii , cum . adventu Gallorum vociferatus
est, canibus sileritibus. Is qutem non ubi-
que haberi potest, ur existimat verissime
Celsus, qui sic ait. Anser neque sine-aqua,
nec sine multa herba facile sustinetur , ne-
que utilis est locis consitis , quia quicquid
tenerum  contingere potest , carpit. Sicubi
vero flumen aut lacus est, herbzque copia,
nec minus juxta sate fruges, id quoque
genus nutriendum est 5 quod etiam nos fa-
cere censemus , non quia magni sit fructus,
sed quia minimi oneris: Attamen prestat
ex se pullos atque plumam , quam non,
ut in - ovibus lanam , semel demetere . sed
bis anno, vere & autumno, vellere licet;
atque obhas quidem causas, si permittit
locorum conditio, wvel paucas utique opor-
tet educare. . . . Curandum est, ut inares
foemineque quam amplissimi corporis , &
albi coloris eligantur ¢ nam est aliud genus
varium, quod a fero mitigatum domesticum
factum est ; id neque %que fecundum est ,
hec tam pretiosum : - prepter qued minime
nutriendum  est.

0 Zwic-

In obsidione Capitols, Wiadomy iest przypa-
dek-w Historyi Rzymskiey : obudzenie Strazy przez
gesi. pod czas nocnego oblezenia Zamku od ‘Gal-
Yow, ‘ :
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0 Zwierzyicw i Zwicrzymie, 2 Ksiggi 1X.

Ferm pecudes , ut capreoli, damzque,
nec minus orygum cervorumque genera 8
aprorum , modo lautitiis & voluptatibus do-
minorum serviunt, modo questui ac redi-
tibus. Sed qui venatiomem voluptati suz
claudunt , contenti sunt, utcunque compe-
tit proximus xdificio loci situs, munire vi-
yarium , semperque de manu cibos , & aquam
preebere : qui vero quxstum reditumque de-
siderant, cum est vicinum ville nemus (id
enim refert. non procul esse ab oculis do-
mini) sine cunctatione pradictis animalibus
destinant. . . Nec vero patiendus est oryx,
aut aper, aliusve quis ferus ultra quadri-
matum senescere 3 mam usque in hoc tem-
pus’ capiunt incrementa , postea IMacescunt
senectute; quare dum viridis =tas pul'chri-
tudinein corporis conservat , .xre mutandi
sunt, Cervus autem compluribus annis su-
stineri potest § nam diu juvenis possidetur,
quod =vi longioris vitam sortitus est., De
minoris autem incrementi animalibus, qua-
lis est lepus , hec pracipimus, ut iniis Vi
variis » qu® maceria munita sunt, farragi-
nis, & olerum ferz intubi lactuczque se-
mina parvulis areolis per diversa spatia fa-
ctis iniiciantur; itemque Punicum Cicer, vel
hoc wvernaculum , nec minus ordeum , &
cicercula condita ex horreo promantur, &
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aqua celesti macerata obiiciantur , nam sic-
ca non nimis ab lepusculis appetuntur.

O Pszczolach.

Venio nunc ad alveorum curam, de
quibus neque “diligentius quidquam “pracipi
potest, quam ab Hygino jam dictum est ,
ne¢ ornatius quam Virgilio , nec elegantius
quam Celso. Hyginus veterum auctorum
placita’ secretis dispersa monimentis indu-
strie collegit * Virgilius poeticis floribus illu-
minavit ; Celsus utriusque memorati adhi-
buit modum. . . . Peripatetice sectx condi-

tor

Hygino, Hyginus z Hiszpanii albo raczey z Ale~
xandryi rodem , Augusta Cesarza wyzwoleniec,
Owidiusza poufaly , nad Palating Biblioteks prze-
{ozony , miedzy wiels ksiggami , ktore zatracone
s3 , pisal ksigge drugg o Rolnictwie, gdzie tak-
Ze mowi o pszczofach.

Virgdlins, O Wirgiliuszu masz w wypisach na
Klasse poprzedzaiaca. .

Celsus, O Celsie tamze.

Peripaterice secre Auctor Aristoreles, Dawni
Gréccy Filozofowie slaws madrosci znakomitsi,
sciggali do siebie Uczniow roinego stanu i wieku.
Ci ktorzy szli za nauks iakiego Mistiza, ktorzy
zdanie iego przyimowali i unzymywali 2a swo-
ie , zwall sig szkofz lub sekta iego. Tak od Py~
tagory scholz lub secta Pythagorica ; od Platona
schola  Platonica , nazwiska swoie braly. Czasem.
od mieysca gdzie sig na sfuchenie ‘Filozofa zgro-
madzali, czasem od inney okolicznodci imie sekty
priychodzito.  Peripaterica sects maigca za glo-
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tor Aristoteles in iis libris, quos de anima-
libus- conseripsit, apum sive examinum ge-
nera complura demonstrat, earumque alias
vastas,  sed glomerosas, easdemque nigras
& hirsusas apes habent : alias minores qui-
dem sed zque rotundas, & infusci coloris,
horridique pili: alias magis exiguas, nec
tam rotundas, sed obesas tamen, & latas ,
coloris meliusculi : nonnullas minimas, gra-
cilesque , & acuti alvei, ex aurcolo varias
atque leves: ejusque auctoritatem sequens
Virgilius , maxime probat parvulas, oblon-
gas, leves, nitidas. . . Ardentes auro €9
paribus lita corpora guttis, moribus etiam
placidis 5 nam quanto grandior apis, atque
etiam rotundior, tanto pejor. 8i vero sz-
vior, maxime pessima ests; sed tamen ira-
cundia notz melioris apium facile delinitur
assiduo interventu eorum, qui curant alvea-
ria’5 pam cum sxpius tractantur, celerius
mansuescunt , durantque si diligenter excul-
tz sunt, in annos decem, nec ullum exa-
men hanc xtatem potest excedere, quamvis
in demortuarum locum quotannis pullos sub-
stituant, nam fere decimo ab internicione
anno , gens universa totius alvei consumi-
tur. Itaque ne hoc in toto apiario fiat,
semper propaganda erit soboles, observan-
, dum-

we Arystotelesa, tak nazwang byfa od chodzeniay
co Greckie sfowo oznacza, przeto, iz Filozof ten
nauki swoie przechodzac si¢ dawal,
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dumque vere cum se nova profundent exa-
mina, ut excipiantur , & domiciliorum nu-
merus augeatur ; nam s®pe motbis interci-
piuntur , quibus quemadmodum mederi opot-
tet , suo loco dicetur.

Jgitur ordinatis sedibus, alvearia fa-
bricanda sunt pro conditione regionis, ‘sive
illa ferax est suberis, haud dubitanter uti-
lissimas alvos faciemus ex corticibus, quia

‘mec hieme rigent , nec candent mstate: si-

ve ferulis exuberat, iis quoque , cum sint
nature corticis similes =que commode vasa
texuntur 5 si npeutrum 'aderit , opere textorio
salicibus connectuntur: vel si nec hac sup-
petent , ligno cavate arboris, aut in tabu-
las desecte fabricabuntur. Deterrima est cons
ditio factilium , quz & accenduntur w®statis
vaporibus, & gelantur hyemis frigoribus.
Reliqua sunt alveorum genera duo, ut vel
ex fimo fingantur, vel lateribus extruantur:
quorum alterum jure damnavit Celsus, quo-
niam maxime est ignibus obnoxium ; alte-
rum probavit, quamyis incommodum ejus
precipuum non dissimulaverit, quod , si res
postulet, transferri non possit. Itaque non
assentior €i, qui putat nihilo minus €jus.
generis habendas esse alvos: neque enim so-
lum - id repugnat rationibus domini , quod
immobiles sint, cum vendere, aut alios
agros instruere-velit 5 (hoc enim commo-
dum pertinet ad utilitatem solius patrisfa-
milias) sed quod ipsarum apium causa fieri
: debet,
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debet , cum aut morbd , aut sterilitate, aut
penuria locorum vexatas conveniat in aliam
regionem mitti, nec propter predictam cau-
sam moveri poterunt 3 hoc maxime vitan-
dum est. . . . Semper quidem custos sedule
circumire debet alvearia ; neque enim ullum
tempus €st , quo non curam desiderent ;
sed eam postulant diligentiorem , cum' ver-
nant & exudant novis feetibus , qui nisi cu-
ratoris obsidio protinys excepti sunt, diffu-
giunt; quippe’ talis est apium natura, uc
pariter quzque plebs generetur cum regibus;
qui ubi evolandi vires adepti sunt, consor-
tia dedxgnantur vetustiorum , muhcsque ma-
gis imperia: quippe cum rationabili generl
mortaliun , tum magis egentibus consilii
mutis animalibus, nulla sit regni societas.
Itaque novi duces procedunt, cum sua ju-
ventute , qua uno aut-altero die in ipso do-

micilii vestibulo glomerata consistens , egres-

su suo propriz desiderium sedis ostendit
eaque velut patria contenta est, si a pro-
curatore protinus assxgnetu 3 sin autem de-
fuit custos velut injuria repulsa, peregri-
nam regionem petit. . . . Maxime abscrva-
11 debet, quee istud faciunt , ut sive ad pu-
gnam eruperint , (‘nam -inter se tanquam
civilibus bellis, & cum alteris, quasi cum
exteris gentibus preeliantur) sive fuge causa
se proripuerint , presto sit ad utrumque ca-
sum paratus custos. Pugna quidem vel unius
dater ge dissidentis, vel duorum examinum
2 discor-
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discordantium facile compescitur ,” nam uf
idem” ait ;  Pylwveris exigui jallu ‘compressa
guiescitt aut mulso, passove, aut alio quo-
vis liquore simili resperso , 'videlicet fami-
liari dulcedine sevientium' iras mitigante 3
ham eadem mire etiaim dissidentes reges con-
ciliant 3 sunt' enim szpe plures unius po-
puli  duces , & quasi procerum seditione
plebs in partes diducitur: quod frequenter
fieri prohibendum est ;' quoniam intestino
bello totzz gentes consumuntur, Itaque si
constat principibus gratia, manet pax in-
cruenta s sin autem sxpius acie dimican-
tes notaveris, duces seditiohum interficere
curabis ¢ dimicantium vero przlia predictis
temediis sedantur; ac deinde cum agmen
glomeratum in proximo. frondentis arbuscu-
le ramo consederit ; animadvertito , an to-
tuim examen in speciem unius uvae deper-
deat idque signum erit aut unum regem
1nesse , aut certe plures bona fide reconci-

liatos 5 quos sic patieris, dum in suum re-

volent domicilium 3 sin autem duobus 5 aut
etiam compluribus velut uberibus deductum
fuerit examen, ne dubitaveris & plures pro-
ceres , & adhuc iratos esse ¢ atque in iis
partibus , ‘quibus maxime videris apes glo-
merari , requirere duces debebis ; itaque suc-
co predictarum herbarum , id est, melisso-
phylli , vel apiastri manu illita, ne ad
tactum _ diffugiant , leviter inseres digitos,
& diductas apes serutaberis , donec au-
c €to=
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ctorem pugnz, quem elidere debes, repe-
rias. , ;
Sunt autem ji reges majores paulo, &
oblongi magis quam catere apes, rectiori-
bus cruribus , sed minus amplis pinnis , pul-

chri coloris, & nitidi , levesque, ac sine:

pilo , sine spiculo 4 nisi quis forte plenio-
rem quasi capillum, quem in ventre gerunty
aculeum putet, quo & ipso tamen ad no-
cendum non utuntur , quidam etiam infusci
atque hirsuti reperiuntur , quorum pro ha-
bitu damnabis ingenium. Namgue dua res
gum facies , duo corpora gentis. Alter erit
maculis auro squallentibus ardens. Et yuti-
lis claras squammis insignis , €9 ore. Atque
hic maxime probatur, qui est melior: nam
deterior sordido sputo similis tam foedus est.
Quam pulvere ab alto cum wenit € sicco

terram spuit orve wiator. Et, ut idem ait,
: Desi-

Sine spicalo. Oitrzeze tu Nauczyciel ; iz nie=
dostatek uwazania i doéwiadczania dzieiow natu-
ry w dawnych uczonych, a niewiadomos¢ chociaz
wpoczynionych obserwacyach w pospolitoci ka-
Zdego wicku przyczyng s3, powszechnego , a ble-
dnego mniemartia ? iakoby matki pszezof Z3dfa nie
mialy. Powie roznicg #3dfa matek od zZgdfa in~
nych pszezol , iz te proste §3, matek zakrzywione;
rzadko rani zadfem matka, chyba mocno rozgnie~
wana i wboiu z inng matky. Przyda uwage, iz
. prayzwoiciey my zowiemiy matky pszczol, co Gre=
¢y ‘i Lacinnicy Krolem zwali. Bo ta pszczofa sa-
micg iest, i inne z niey sig rodza.
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Pesidia latamgne - trabens inglovius  dlvum.
Ommes igitur duces note deterioris dede ne-,
¢ty melior wacua sine regnet in aula. Qui
tamen & ipse spoliandus est alis, ubi se-
pius cum c¢xamine Ssuo conatur eruptione
facta profugere , nam velut- quadam compe-
de retinebimus erronem ducem detractis alis ¢
qui fuge destitutus presidio, finem regni
non audet excedere , propter quod ne di-
tionis quidem sux populo permittit longius
evagari. -«

Mox vere transacto sequitur, (ut dixi)
mellis vindemia, propter quam totius andi
labor exercetur. FEjus maturitas intelligitu
cum animadvertimus fucos ab_apibus expel-
li, ac fugari; quod est gens amplioris in-
crementi simillimum apis; & ut ait Virgi-
lius , fgnavum ( fucos ) pecus, & ‘sine indus
stria favis assidens. Nam neque alimenta
congerit,, & ab alils invecta consumit. Ve-
rum tamen ad procreationem sobolis confer:
re aliquid hi fuci videntur. . . ., Hos qui:
dam przcipiunt in totum exterminari opor-
tere : ‘quod ego Magoni consentiens facien-

.dum non censeo , verum s®vitiz modum

adhibendum; nam nec ad occidionem gens
interimenda est , ne apes inertia laborent
quz cum fuci aliquam partem cibariorum
absumunt , sarciendo damna fiunt agiliores 3
nec rursus multitudinem predonum coale-
scere patiendum est, ne universas opes alie-

has diripiant.  Ergo cum rixam fucorum &

Ca2 apium

’
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apium  s2pius committi videris, adapertas
alvos inspiciesy ut sive semipleni fayi sint,
differantur: sive jam liquore completi , &
superpositis ceris tanquam operculis obliti,

demetantur.  Dies vero lcastrandi fere matu-

tinus occupandus est 3 neque enim convenit
xstu medio exasperatas apes lacessiri.

* Gastro. Podbieram miod.
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Z KORNELIUSZA NEPOSA

Zycia wybrane Wodzow Grechich.

THEMISTOGLES,

Hemistocles Neocli Filius Atheniensis.
Hujus vitia ineuntis adolescentiz ma-
: Ccn gnis

Korneliusz Nepos urodzil sig we wsi Hoszdlin na-
zwaney , nie daleko Werony, w Pahstwie dzié do
Rzeczypospolitey Weneckiey nalezgcym..  Jnney o
iego zyciu wihdomosei starozytno$c nam nie zosta-
wifa , iak tylko ze 2yl za czasow Juliusza Cezara,
i Augusta, ze byt w prayiazni z Cyceronem , czego
$wiadkiem s3 listy wzaiemnie do siebie pisane , 1
z Pomponiuszem Attykiem , na ktorego prozbe pi-
sal zycie Katonai : ! :

Wiele Korneliusz Nepos pism wydat 5 Ze o
Greckich Autorach pisal , sam wysnaie w Zycin
Diona. Od Swetoniusza wiemy , ze pisal Zycie
Terenciusza. Gellius za$ wspomina o Ksigzce zy~
cia Cicerona. Do naszych czasow niedoszfo iak
tylko dziefo de excellenribus viris 5 ktore §wiadkiem

‘iest wicku Augusta.  Autor. bez zbytkn uzywa

ozdob stylu naturalnego’, tak ée nawet pospolite
rzeczy pigknemi czyni. To iego dziefo przez czas
nie maly byfo pod imieniem &mélsz Prob: , podo-~
bno dla tego, e on te Zycia przepisywal wedfug
zwyczaiu , kiedy ieszcze drukarni nie znano. Umar{
Korneliusz Nepos za czasow Alugusta.

Wiele iest edycyi iego dzieta. Naylepsze ad
usum Delphin: , 1 Georgii Gaspars Kirchmajer: Vite
tembergz 1665. Takoi Lambini in quarto.
Coustelier Roku 1745, wydal dziefo Korneliusza
Neposa z kopersztychami wezystkich Wodzow , o
ktorych on pisaf.

Hujus vitia &c. Tak rzadko bywa, azeby sig
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gnis sunt emendata virtutibus: adeo ut ans
teferatur huic nemo, pauci pares putentur.
Sed ab initio est ordiendum. Pater ejus Neo-
cles generosus fuit. Js uxerem Acaarnanam
civem duxit, ex qua natus est Themistocles.
Qui cum minus esset probatus parentibus ,
quod & liberius vivebat, & rem familiarem
negligebat, a patre exhzredatus est. Qua
contumelia non fregit eum sed erexit. Nam
cum judicasset sine summa industria non
posse eam extingui, totum se dedit Reipu-

blice , diligentius amicis, famzque serviens.

Multum in judiciis privatis versabatur, sx-
pe in concionem populi prodibat, nulla res
major sine illo gerebatur, celeriterque, quz

opus erant, reperiebat, facile eadem oratio-

ne explicabat, Neque minus in, rebus geren-
dis promptus, quam excogitandis erat, quod
& de instantibus ( ut ait Thucydides ) ve-
yissime judicabat , € de futuris callidissime
conjiciebat. Quo factum est ut brevi tem-
pore illlustraretur.

Pri-

kto powéeiagnal od zlych nalogow, do ktorych
sie z miododci przyzwyczail; 17 ledwié. nie same-
g0 tylko Temistoklesa stawi¢ mozna za przykiad.
Przyzwyczaienie sie albowiem od miodosei lat,
ksztafci czieka temperament , skfonnoscei, i samg
prawie mature ; tak dalece, ze pospolicie nazy-
Wwamy , naturalnie niecierpliwy, kfamca, méciwy
&c: iezeli w to z dziecifistwa sic wezwycCzai.
Thacydides Historyk Grecki pisaf o woynie Pe-
loponezkiey , migdzy Rzeczapospolity Atedsky i
8partarisky, o e '
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primus autem gradus fuit capessendee
Reipublice bello Aginetico ad quod: geren-
dum Preetor a populo: factus, non solum
preesenti. bello, séd etiam reliquo tempore
ferociorem reddidit civitatem, Nam cum pe-
cunia publica, que ex metallis redibat lar-
gitione Magistratuum quotannis  interiret 5 -
ille persuasit’ populo, ut ea pecunia classis
centum navium wmdificaretur. Qua celeriter
effecta, primum Zginetas fregit, deinde ma-
ritimos pradones consectando tutum mare
geddidit , in quo cum divitiis ornavit ; tum
etiam peritissimos belli navalis fecit Athe-
nienses. Jd quante saluti fuit universe Gr-
ciz, bello. cogmitum est Persico. Nam cum
Kerxes & mari & terra , bellum universe in-
ferret Buropz, cum tantis eain copiis inva-
sit, quantas neque antea, neque postca ha-
buit quisquam, Hujus enim classis mille &

2 ducen-

~ ABginerico bello Woyny Egifsldey poczatek ztad:
W czasie nieurodzaiow ziemskich Epidaurowie byli
nauczeni przez wieszczke , ajeby z oliwnego drzewa
wystawili posagi Damias ¢ Auxezias. Epidaurowie
oliwnego drzews dostali u Atedczykow , obowigza-
wszy sig im za to roczny dawaé podatek. Egifi-

" czykowie cichym sposobem te pos3gi do siebie przy-

prowadzili; Epidatrowie upominaiacych sie Aten~
czykow o podatek , odesfali do Egidczykow ; i
ztad woyna,

Centum_ naviem, Nie trzeba- sic zadziwiaé nad
wielky liczbg zofnierza, lub okrgtow, bo ta exa-
geracya gwyczayna iest dawnym Historykom

\
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ducentarum navium longarum fuit , quam
duo millia onerariarum’ sequebantur: terre-
stres autem exercitus septingentorum . mil-
lium peditum , equitum ' quadringentorum
millium fuerunt. . Cujus de adventu cum
fama in Grzciam esset perlata, & maxi-
me Athenienses peti dicerentur propter pu-
gnam Marathoniam , miserunt Delphios con-
~sultum, quid nam facerent de rebus suis.
Deliberantibus Pythia respondit, uf menibus,
lLigneis se munirent, 1d responsum quo ‘va-
leret, cum’ intelligeret nemo , Themistocles

ersuasit , constlium esse Appollinis ut in na-.
2

wves se syaque confervent. Eum enim adeo si-
gnificari murum ligneum. Tali consilio pro-
bato, addunt ad superiores totidem naves
triremes  suague omnia qu® moveri pote-
rant, partim Salaminem, partim Treezenem
asportant : arcem Sacerdotibus , paucisque
majoribus natu ad sacra procuranda tradunt,
reliquum oppidum relinquunt. Hujus con-
silium plerisque civitatibus displicebat; &
in terra dimicari magis placebat. Iraque
missi synt delecti cum Leonida, Tacedw-
moniorum Rege 5 qui Thermopylas occupa-
rent,

Pugnam Mararheniam, Nie daleko tego miey-
sca licane woysko Perskie zbite od Milciadesa Wo-
dza Atefiskiego. - Ee ‘ :

Pyrhia respondit, Nauczyciel ostrzeie Uczniow
o wieszczbach dawnych, iak tego sposobu zwierz
chnof¢ zaiywale na wludzenie pospolstwa,
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rent, longiusque barbaros progredi non pa-
terentur., Hi vim hostium non sustinuerint;
eoque loco omnes interierunt. At classis
communis Gréecie trecentarum navium , in
qua dugente erant Atheniensium, primum
apud Artemisium inter Eubzam continen-
temque terram cum classiariis regiis confli-
xit. Angustias enim Themistocles queere-
bat ne multitudine circumiretur. Hic étst

pari pralio discesserant, tamen eodem loco

non sunt ausi imanere : quod erat pericu-
lum , ne, si pars mavium adversariorum Eu-
bzam superasset, ancipiti premerentur peri-
culo. .

Quo factum est, ut ab Artemisio dit
scederent 5 & ex adversum Athenas apud

“Salamina classem suam constituerent, At

Xerxes, Thermopylis expugnatis, ‘protinus
accessit Astu ¢ idque nullis d\t:fc‘rxdentitms, in-
terfectis Sacerdotibus 5 quos in arce invenerat,
incendio . delevit.  Cujus flamma perterriti
classiarii cum manere non’ audeérent , &

- plurimi hortarentur, #¢ domos suas quisque -

descenderent., moenibusque se defenderent. The-
mistocles unus restitit , €5 universos esse pares
: . ‘ ajebat,

Barbarcs.. Zwyczaynie Rzymianie iako i Gre-'
¢y inne narody tak nazywali, i ieszcze dotad u
nich ten wzgardy zwyczay trwa,

Astn, 7, Greckiego znaczy miaste ,' tak Razy-

* mianie nazywali Rzym, i dotad ieszcze nazywaia,

Usbs,
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ajebat, dispersos testabatur perituros, idque
Euribiadi Regi Lacedemoniorum, qui tum
summa imperii praerat , fore adfirmabat.
Quem cum minus, quam vellet, moveret,
noctu de servis suis ‘quem habuit fidelissi-
mum, ad regem misit, ut ei nuociaret suis
verbis , adwversarios ejus in fuga esse: qui si
discessissent , majore cum labore: €5 longin-
guiore tempore , bellum confecturum , cilm
singulos consectari cogeretur ; quos i statim
aggrederetur , brevi wuniversos oppressuruit.
Hoc. eo valebat -ut ingratiis ad depugnan-
dum omnes cogerentur. Hac re audita bar-
barus nihil doli subesse credens, postridie
alienissimo sibi loco, contra opportunissimo
hostibus ; adeo angusto mari conflixit, ut
ejus multitudo navium explicari non potue-
rit.  Victus ergo ‘est magis consilio Themi-
stoclis quam armis Grzciz. ;

Hic Barbarus etsi male rem gesserat,

tamen tantas habebat reliquias copiarum ,

ut etiam cum his opprimere posset hostes. -

Interim tamen ab eodem gradu depulsus est.
Nam Themistocles verens ne bellare perse-
veraret certiorem eum fécit id agi s ut pons
quem ille in Hellesponto fecerat dissolvere-
tur 5 ac reditu gn Asiam excluderetur. 1d-
que ei persuasit, Itaque qua sex mensibus
iter fecerat, eadem minus diebus triginta
in Asiam reversus est, seque a Themistocle
non superatum, sed conservatum judicavit.
Sic unius viti. prudentia Grecia liberata esty
Eure-
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Europzque succubuit- Asia. Hec altera vi-
ctoria, quz cum Marathonio possit compa-
rari tropxo. Nam pari modo apud Salami-
na paryo numero navium, maxima post ho-
minum memoriam classis est devicta.
Magnus hoc bello Themistocles fuit,
nec minor in pace. Cum enim Phalerco
portu neque magno neque bono Athenien-
ses uterentur , hujus consilio triplex Pirxei
portus constitutus est : isque mcenibus cir-
cumdatus, ut ipsam urbem dignita‘e Zqui-
pararet, utilitate, supetaret. = Jdemque mu-
ros Atheniensium restituit praecipuo pericu-

lo suo. Namque Lacedemonii causam ido-

neam nacti propter barbarorum excursiones
qua megarent oportere extra Peloponnesum ul-
fam urbem haberi, we essent loca munita s
gue hostes possiderent. Athenienses xdifican-
tes prohibere sunt conati. Hdc lenge alio
spectabat, atque videri volebant. ~Athenien-
<es ‘enim duabus victoriis, Marathonia , &
Salaminia tantam gloriam apud omnes gen-
tes erant consecuti, ut intelligerent Lacedz-
monii , de principatu sibi cum his certamen
fore. Quare eos quam infirmissimoes esse
volebant. - Postquam autem audierunt muros
instrui, legatos Athenas miserunt, qui id
fieri vetarent. His prasentibus desierunt ,
ac se de ea re legatos ad cos missuros di-
werunt. Hanc legationem suscepit Themi-
stocles, & solus primo profectus est. KRe-
biqui legati wt tum exirent, cum satis altis
: tudo
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tudo muri extrufla wideretur pracepit. In-
terim omnes seyvi, atgue libeyi opus face-
vent meque ulli loco parcerent, sive sucer
esset, sive profanus, sive privatus, sive
publicus.. Bt undique gquod idonewm ad mu-
niendum putavent comgerevent. Quo factum
est ut Atheniensium muri -ex sacellis 5 se-
pulcrisque constarent.

Themistocles autem', ut Lacedemonem
venit, adire ad magistratus noluit, & dedit
operam, ut quam longissime tempus duce-

ret , causam interponens ., se collegas expe-,

ctare. Cum Lacedemonii queererentur, opus
nihilominus fieri. eumque ca re conari fal-
lere, interim reliqui legati sunt consecuti,
A quibus cum audisset, non multum supe-
resse munitionis s ad ephores Lacedemonio-
rum accessit, penes quos SWMMUM  impe-
rium erat: atque apud eos contendit, falsa
his esse delata: quare a&quum esse 5 illos
wiros bonos, nebilesque mitlere , quibus fides
haberetur , qui rem explorarent , interea se
obsidem retinerent. Gestus est €l MOS, tres-
que legati functi summis honoribus Athenas
missi sunt. Cum his collegas suos Themi-
stocles jussit proficisci, eisque preedixit, ut
ne prius Lacedemoniorsm legatos dimitterent,

guam ipse esset yemissus. Hos postquam.

Athenas pervenisse ratus est, ad magistra-
tum  Senatumque Lacedemoniorum adiit ,
& apud eos liberrime professus est: dAtbe-
nienses suo comsilio quod communs jure geni-
tium
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tium faceve possent Deos publicos 5 suosque
Putrios ac penates , quo facilius ab hoste
possent defendere , muris sepsisse.. Neque eo
quod inutile esset Graciq fecisse.. Nam._illo-
vum Urbem ut progugnacwlum oppositum egse
bavbaris, apud quam jam bis classis Regia fe-
cisset naufragivm. Lacedamonios autem male
€5 injuste facere, qui id potius intuerentur,
quod ipsorum dominationi , quam quod univer-
sa Gracie utile esset. Quare si swos legatos
recipere wellent, quos Athenas miserant, se
vemitterent , aliter ‘illos nunquam in patriam
essent recepturi. -
Tamen non effugit civium suorum io-

_yidiam. Namgque ob eundem ‘timorem , quo

damnatus erat Miltiades, testarum suffragiis
€ civitate ejectus, Argos habitatuan conces-
sit. Hic cum propter multas ejus virtutes
magna cum dignitate viveret. Lacedemonii
legatos Athenas miserunt, qui eum absen-
tem accusarent , guod societatem cum. Rege
Persavum ad Graciam opprimendam fecisset,
Hoc crimine absens proditionis est damna-
tus. _ Id ut audivit quod non satis tutum
se Argis videbat, Corcyram demigravit. Ibi

_cum ejus principes civitatis animadvertisset

timere , ne propter se bellum  his Laced-

_monii, & Athenienses -indicerent, ad Ad-

metum Molossorum Regem , cum quo ei

hospitium fuerat , confugit. Buc cum ve-

nisset , & in preesentia- rex abesset , quo

majore religione se receptum . tHErctur, fi-
‘ liam

3
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liam ‘ejus parvulam atripuit, & cum ea se
in sacrarium , quod summa colebatur ceeri-
monid , conjecit. Inde . non prius egressus
est, quam Rex eum data dextra, in fidem
reciperet, quam prestitit. Nam cum ab

Atheniensibus , & Lacedzmoniis exposcere-.

tur, publice, supplicem non prodidit, mo-
nuitque ut consuleret sibi : difficile enim es«
se, in tam propinquo loco tuto eum wersari.
Itaque Pydnam eum deduci jussit, & quod
satis esset prasidii dedit. Hac re audita,
hic in navem omnibus ignotus  ascendit 3

‘quz cum tempestate maxima Naxum ferres

ur, ubi tum Atheniensium erat exercitus 5

sensit Themistocles, si eo pervenisset , sibi .

esse pereundum. - Hac necessitate _Coactus 4
domino navis, quis sit aperit, multa pol-
licens, si se conservasset. At ille “clarissi
‘mi viri captus misericordia , diem noctem-
- que procul ab insula in salo navem tenuit in
ancoris , neque quemquam ex €a exire pas-
sus est. Inde Ephesum pervenit, ibique
Themistoclem exponit, cui ille pro meri-
tis, gratiam postea retulie

Scio pleresque ita scripsisse, Themi-
stoclem Xerxe regnante in Asfam tfansisse,
Sed ego potissimum Thucydidi credo, quod

xtate

Thucydid: credo. Dochodzenia prawdy w thi=
stotyi, migdsy innemi i 'ta regufa iest, iS¢ za
zdaniem tych, ktorzy albo w tamtym wieku zyli
albo bliscy onego byli.
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wtate proximus erat, qui illorum temporumn
historiam reliquerunt 5 & ejusdem civitatis
fuit. 1Is autem ait ad Artaxerxem eum ve-
nisse atque his verbis epistolam misisse.
Themistoles weni ad te, qui plurima mala
omnium Graiorum in domum tuam intuli 5
cum mibi necesse fuit, adversus patrem tu-
am bellave ,  patriamque meam defendere,
Tdem multo plura bosa feci, posiquam in
tuto ipse ego , €9 ille in periculo esse capit.
Nam cum in Asiam reverti wellet , pralio
apud Salamina facto, litteris ecum certio-,
rem feci, id agi, ut pons quem in Helle-
sponto fecerat, dissolveretur, atque ab ho-
stibus circumiretur. Quo muntjo ille peri-
culo est liberatus. Nunc antem ad te con-
figi exagitatus: a cuncta Gracia, tuan pe-
tens amicitiam, quam Si ero adeptus, non
minas me bonum. amicum habebis, quam for-
tem inimicum ille expertas est. Ba- aunlem
rogo, ut de his rebus, de quibus techm lo-
qui wolo, annum mibi temporis des , eoque
transacto me ad te wenire patiaris.

Hujus rex animi magnitudinem admi-
rans, cupiensque talem virum sibi conci-
liari, veniam dedit. Ille omne illud tem-
pus litteris , sermonique TPersarum dedit ,
quibus adeo eruditus est, ut multo com-
modius dicatur apud- regem verba fecisse,
quam hij poterant, qui in Perside erant na-
ti. Hic cum multa regi esset pollicitus, gra-
tissimumque illud , si suis consiliis .util'uel-

= et
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let illum Graciam bello oppressurum; ma-
gnis muneribus ab Artaxerxe donatus in
Asiam’ rediit, domiciliumque Magnesiz sibi
constituit. Namque hanc urbem ei rex do-
narat . his usus verbis: que ei panem pra-

beret ex qua regione quinquaginta ei talen-

ta quotannis redibant. Lampsacum , unde
winum  sumeyet.  Myuntem , ex gua obso-
nium baberet. Hujus ad nostram memoriam
monumenta manserunt duo, sepulcrum pro-
pe oppidum, in quo ‘est sepultus , statuae
in foro Magnesie. De cujus ‘morte multis
modis, apud plerosque scriptum est: sed
nos eundem potissimum Thucydidem aucto-
rem probamus: qui ¢/lum ait Magnesie mop-
bo mortuum neque negat fwisse famam wene-
num Sua sponte sumsisse, CUM S€, qua regi
de Gracia opprimenda pollicitus esset prasta-
re posse desperavet. Idem, Ossa ejus clam
in Attica ab amicis esse sepulta , quoniam
legibus #non concederetur , gued proditionis
esset damnatus , memoriz prodidit.

AR ToSaT -0 Bos,

Aristides Lysimachi filius Atheniensis
wqualis fere fuit Themistocli. Itaque cum
eo de principatu contendit. Namque obtre-
ctarunt inter se. In his autem cognitum
est, quanto antistaret eloquentia innocentie.

Quan-
Baanto antistaret elognentia, Pospolity lud cze-
sto. bywa zwiedziony samg tylko okrasg wymowy ;
rozumu potrzeba na rozeznanie prawdy.
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Quanquam enim adeo excellebat Aristides ab-
stinentia, ut unus post hominum memo-
riant, quod quidem) nos audierimus ; cogno-
mine Justus sit appellatus, tamen a The-
mistocle collabefactus testula illa, exilio de-
cem annorum mulctatus  est.  Qui quidem
cum intelligeret, reprimi concitatam multi-
tudinem non posse, cedensque animadverte-
ret quendam scribentem, ut patria pellere-
tur, qusisse ab eo dicitur, guare id face-

rety aut guid Aristides commisisset , cur

tante peena dighus duceretur. Cui ille re-
spondit , se¢ ignorave Aristidem , sed sibi
non placere , quod cupide elaborasset , wut
prater cateros. Fustus appellavetur. Hic de-
cem anmnorum- legitimam peenam non per-
tulit.  Nam postquam Xerxes in Greciam
descendit’, sexto fere anno. quam erat ex-
pulsus, plebiscito in patriam restitutus est.

Interfuit autem pugnz navali apud Sa-
lamina, 'qua facta est prius , quam pcena
liberaretur.  Idem practor fuit Atheniensium

- apud - Platzeas in prelio , quo Mardonius

fusus barbarorumque exercitus est interfe-
ctus. Neque aliud est ullum hwus in re
militari illustre factum, quam hujus’ imperii
memoria , justitie vero, & xquitatis, &
innocentiz multa, Inprimis quod ejus xqui-
tate factum est, cum in communi classe es-
set Greeciz simul cum Pausania, quo duce
Mardonius erat fugatus, ut summa imperii
maritimi ab Lacedemoniis transferretur ad
: D Athe-
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Athenienses. Namgque ante id tempus &
mari, & tefra duces erant Lacedemonii.
Tum autem & intemperantia Pausanie, &
justitia factum est Aristidis, ut fere omnes
Civitates Grzciz ad Atheniensium societa-
tem se applicarent , & adversus barbaros
hos duces deligerent sibi, quo facilius  re-
pellerent , si forte bellitm renovare cenaren-
ur.

Ad classes zdificandas, exercitusque com-

parandos quantum pecuniz quaqua ClVitas

daret; Aristides delectus est, qui constitue-
ret. FBjus arbitrio quadreingenta , & sexa-
ginta talenta quotannis Delum sunt collata.
1d enim commune zrarium esse voluerunt.
Quaz omnis pecunia postero tempore Athe-
nas tramslata est. Hic qua fuerit abstinen-
tia , nullum est certius indicium , quam
quod , cum tantis rebus prafuisset, in tans
ta paupertate decessit, ut qui efferretiir , vix
reliquerit. Quo -factum est , ut filiz ejus
publice alerentur , & de communi @rario
dotibus datis collocarentur. Decessit autem

fere post annum quartum, quam Themi~ -

stocles Athenis erat expulsus.
¢ I M O N,

Cimon Miltiadis filius Atheniensis duro
admodum initio usus est adolescentiz , nam
cum

Fuseitia factnm est Aristidis.  Zwierzchnosé

sprawiedliwoscig rzadagca sig uszezgsliwia Narody.
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cum pater ejus litem wstimatam populo sol-

vere non potuisset, ob eamque causam in
vinculis publicis decessisset, Cimon ecadem
custodia tenebatur , neque legibus Athenien-
sium emitti poterat, nisi pecuniam, qua

. pater multatus esset solvisset. Habebat au-

tem in Matrirmonio sororem germanam suam
nomine Elpinicen: non ‘magis amore quam

more ductus. Nam Atheniensibus licet, eo-
dem patre natas, uxores ducere. ‘Hujus con-
jugii cupidus Callias quidam, non tam ge-
Nerosus, quam pecuniosus, qui magnas pe-
cunias ex metallis fecerat, egit cum Cimo-
ne, ut eam sibi uxorem darer: Id si im-
petrasset , se pro illo pecuniam soluturum.

- Is cum talem conditionem aspernaretur , El-

pinice negavit se passuram, Miltiadis pro-
geniem in vinculis publicis interire, quo-
niamque prohibere posset, se Calliz nuptu-
ram, si ea, qua polliceretur prestitisset.
Tali modo custodia liberatus Cimon,

celeriter ad Principatum pervenit. Habebat

enim satis eloquentiz, suminam liberalita-

tem, magnam prudentiam, eum juris civi-

lis, tum rei militaris, quod cum patre a

puero in exercitu fuerat versatus. Itaque
. D2 . hic

Cimon eadem custodia . vencbatrr. Prawa tego
ostrosé i niezgadzaizey si z sprawiedliwoscia , po-
zuieysze wieki uznaly, U nas w Polszeze Sukcesso-
rowie s3 obowigzanemi oplaca¢ dfugi swych Przod-
kow , ieieli od nich iest maigtek zostawiony.
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hic & populum urbanum in sua tenuit po-
testate, & apud exercitum plurimum valuit
auctoritate. Primum imperator apud flumen
Strymona magnas copias Thrdcum fugavit ;
oppidum Amphipoelim constituit, eoque de-
cem millia Atheniensium in coloniam misit.
Idem iterum apud Mycalen Cypriorum &

Phoenicum ducentarum nayvium classem de-.

victam cepit. Bodemque die pari fortuna in
terra usus est. Namque hostium navibus
captis , statim ex classe copias suas’ eduxit,
barbarorum Uno CONCUrsU maximam vim
prostravit. Qua victoria, magna preda po-
titus, cum-domum reverteretur , quod jam
nonnulle insule ,propter acerbitatem impe-
rii, defecerant: bene animatas confirmavit ,
alienatas ad officium redire coegit. Scyrum,
quam ep tempore Dolopes incolebant, quod
contumacius se gesserats, vacue- fecit, Sesso-
res veteres urbe insulaque ejecit , agros ci-
vibus donavit. Thasios opulentia fretos, suo
adventu fregit. His ex manubiis Athenarum
arx , qua ad meridiem vergit, est ornata.
Quibus rebus cum unus in Civitate maxi-
me foreret,, incidit in eandem invidiam,
: quam

Masimam vim prostravit. Woyna ta z Per-
sami byfa, Phoenices Persom pomagali.

His ex manubiis, W wielkich Iudziach mifodé
dobra publicznego silnieysza iest nad wizystko. Ten
Wodz Prawem woyny mogac na siebie obroci¢ zdo-
bycze , uiyl ich na publiczne potrzeby.
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quam pater suus, cxterique “Atheniensium
principes. Nam testarumn suffragiis , quod
illi ostracismuny vocant , decem annorum
exilio thultatus est. Cujus facti celerius
Athenienses quam ipsum peenituit.  Nam
cum ille forti | animo invidiee ingratorum
civium cessisset ,° bellumque Lacedazmonii
atheniensibus indixissent', confestim notxe
ejus virtutis' desiderium consecutum est.
Itaque post annum quintum quo expulsus
erat, in Patriam revocatus est. Jile - quod
hospitio Lacedemoniorum utebatur ', satius

_existimans , eos & cives suos inter se una

voluntate consentire, quam armis  conten-
dere, Lacedemgnem sua sponte est profe-
ctus , pacemque inter duas potentissimas
civitates conciliavit.  Post neque. ita; mul-
to, Cyprum cum ducentis navibus impera-
tor missus, cum ejus majorem partem . in-
sule devicisset , in morbum implicitus, in
oppido Citio est mortuus. Hunc Athenien-
ses non solum in bello, sed in pace diu
desideraverunt. Fuit enin tanta liberalita-
te, cum compluribus locis prxdia hortos-
que haberet, ut nunquam eis custodem im-
posuerit, fructus servandi gratia, ne quis
impediretur , quominus ejus rebus, quibus

vellet frueretur. Semper eum pedissequi cum
D3 num-

\

Désidersum consecutum est. Cnota i w naywie-

kszym przesladowaniu, zgngbiong by¢ nie moze.
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nummis sunt secuti, ut si quis opis ejus
indigeret, haberet, quod statim daret, ne
differendo videretur negare: Szpe cum ali-
quem offensum fortuna, videret ‘minus be-
ne vestitum , suum amiculum dedit. Quoti-
die sic ceena ei coquebatur, ut, quos invo-
catos vidisset in foro , omnes devecaret :
quod facere nullum diem pretermittebat.
Nulli fides ejus, nulli opera, nulli res fa-
miliaris defuit. Multos locupletavit: com-
plures pauperes mortuos, qui, unde effer-
rentur non reliquissent, suo sumptu extulit.
Sic se gerendo minime est mirandum, si &
vita ejus fuit secura, & mors acerba.

Sic se gerendo.  Dobrze czynié , kochaé Oy-

czyzng, i Obywatelow, iest to iedyny sposob ,
azeby. by¢ w zyciu beépiccznym , “po émierci Za-
fowanym.
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. I1STT CYCERONA4

2 ‘Ksiqg ad Familiares.

M. T. C. P. Lentulo S. D. & Ksiggi L Liste 3
A U. € 697 :

A Ulo Trebanio, qui in tua provincia ma-
gna negotia, & ampla, & expedita ha-
bet , multos annos utor valde familiariter. Is
cum antea semper & suo splendore , & nostra,
caterorumgue amicorum commendatione gra- -
tiosissinus in provincia fuits tum hoc tem-
pore propter tuum in ‘me amorem , NOStram-

-que necessitudinem vehementer confidit his

meis literis se apud te gratiosum fore: quz
ne spes eum fallat, vehementer rogo te:
commendoque tibi ejus - pmnia’ negotia , - li-
bertos , procuratores, familiam : in primis-
que, ut quz T. Ampius de ejus re decreve-
rit, ea comprobes , omnibusque rebus eum
sta iractes, ut intelligat meam commenda-
tionem non vulgarem fulsse. Vale.
: M.

¥ /

Co byt Cycero, czym sie wslawil , ktorego
zyl czasu; obaca w wypisach na pierwsza Klassg
pod tytufem Nauka Moralna, Dokiadnieyszg 0
yciu i dztefach iego wiadomo$é bedziesz mial
przy wypisach z niegoz na Wyisze Klassy.

M. T, C. Powie Nauczyciel o imionach, przed-
imionach i nazgwiskach Rzymian, Dykcyonarza Sta-
roxyrmoscs, Toizachowa W innych mieyscach, kto=
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M. T. C. C. Curioni 8. D. z Ksiegi I1. List 2.
AU €y go0.

Grayi tgste privatus sum amoris summi
erga te mei, patre tuo, clarissimo viro :
qui cum suis |audibus. tum  vero te filio
superasset omnpium fortunam, si ei conti-
gisset, ut te ante videret, quam e vita dis-
cederet. Sed spero nestram amicitiam non
egere testibus.  Tibi ‘patrimonium dii fortu-
nent.  Me certe habebis cui & carus =que
sis, & jucundus, ac fuisti ‘patri.  Vale.

M. 1. C. Gmp. V. Celio , Zdili Curnli
S. D11, 14.

AU 6 Do

Marco Fabio, viro optimo & homine
doctissime , familiarissime utor, mirificeque
eum dilige, cum propter swnmumn inge-
gium ejus , summamque doctrinam , tum
propter singularem modestiam. Ejus nego-
tium sic velim suscipias, ut si esset res
mea. Novi ego vos magnos patronos: ho-
minem occidat opertet , qui vestra opera

. uti

re si¢ zwyczaiow, obrzgdkow , urzedow starozytnych
tykaé beda. ‘

Magnos parronos : Zartuie w tym mieyscu ,
Celiusza migdzy owemi wielkiemi prawnikami li-
czac , ktorzy w mafych sprawach , iaka byfa Fa-
biusza , stawac nie cheg , ale spraw o zaboystwo 5

albo o podobne zbrodnie czekaia.
[ 1 f

-
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uti velit. Sed in hoc homine nullam acci-
pio excusationem. Omnia relinques , si me
amabis, dum tua opera Fabius wuti -volet.
Bgo res Romanas vehementer expecto, &
desidero : inprimisque quid agas , scire
cupio. Nam jam diu, propter hiemis ma-
gnitudinem, nihil novi ad nos afferebatur.
Vale.

CICERO DOLABELLA. IX. 13
AR C 708

Vel meo ipsius interitu mallem litexas

* meas desiderares, quam eo casu, quo sum

gravissime afflictus: quem ferremy certe mo-
deratius , si te haberem. Nam & oratio tua
prudens , & amor erga me singularis, mul-
tum. levaret. Sed cum brevi tempore , ut
opinio nostra est, te sim visurus , ita me
affecturn offendes , ut multum a te possim
juvari: non quo ita sim fractus, ut aut
hominem me esse oblitus sim, aut fortunz
succumbendum putem: sed tamen hilaritas

. illa nostra, & suavitas, qua te preter ce-

teros delectabat , erepta mihi omnis est.
Firmitatem tamen, & cohstantiam, Si mo-
do fuit aliquando in nobis, eandem cogno-
sces, quam reliquisti. . Quod scribis prelia
‘te mea causa sustinere, non tam id laboros
ut, si qui mihi obtrectent, a te refutentur,
quam intelligi cupio, quod certe intelligi-
tur, me a te amari. Quod ut facias, te
ctiam
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etiam atque etiam rogo, ignoscasque bre-
vitati literarum mearum. Nam & celeriter
una futuros nos arbitror, & nondum satis
eonfirmatus sum ad scribendum.

CICERO OPPIO. S. XI. 2.
A=TC 700, 5

Dubitanti mihi ( quod scit Atticus no-
ster) de hac tote consilio profectionis, quod
in utramque partem in mentem multa venie-
bant, magnum pondus accessit ad tollendam
dubitationem judicium & consilium tuum.
Nam & scripsisti aperte, quod tibi videre-
tur, & Atticus ad me sermonem tuum per-
tulit. Semper judicavi in te & in capiendo-
consilio prudentiam summam esse, & in

~dando. fidem : maximeque sum expertus ,
cum initio civilis belli per literas te con-
suluissem , quid mihi faciendum esse cen-
seres , eundumne ad Pompeium, an manen-
dum in Jtalia. Suasistiy ut comsulerem di-

~gnitati mex. Bx quo, quid sentires, fin--

tellexi s & sum admiratus fidem tuam , &
in consilio dando religienem : quod, cum
. aliud

Semper judicavi. Wielka grzecznosd Cvcerona
w-pisanin, wydaie si¢ osobhwwv w tym catym li-
Scie: ktorg w szczegulnych wyrazgach Nauczyciel
da postrzegac uczaiom.

Religionem. W tiumaczeniu tego sfowa po-
mni "\Inuczycwl na przestrogg dang o przekiada—
niu sfow, wiccey znaczed maigcych.
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aliud malle amicissimum tuum putares, an-
tiquius tibi officilum meum , quam . illius
voluntas fuit. Equidem & ante hoc tem-
pus te dilexi, & semper me a te diligi sen-
\si: & cum abessem, atque in magnis pe-
riculis essem 5 & me absentem & meos
preesentes a te cultos & defensos esse me-
mini. Et post meum reditum, quam fa-
miliariter mecum vixeris , queque €go de
te -& senserim , & pradicarim , omnes, qui
solent hzc animadvertere, testes habemus.
Gravissimum vero judicium de mea fide &
“ de constantia fecisti, cum post mortem Ce-
saris totum te ad amicitiam meam contu-
listi.  Quod tuum judicium, nisi mea sum-
ma benevolentia erga- te, omnibusque meri-
tis comprobaro, ipse me hominem non pu-
tabo. Tu, mi Oppi, conservabis amarem
tuum ( etsi more magis hoc quidem scribo,
quam quo te admonendum. puterr ') meaque
omnia tuebere: quz tibi ne ignota essent;
Attico mandavi: a me autem, cum pau-
lum otii nacti- erimus , uberiores literas ex-
pectato. Da operam ut valeas. Hec mihi
~gratius facere nihil potes. ;

TREBONIUS CICERONI . XIL 16,
A U. C. 709,
Si vales, bene est. Athenas veni ad.

XL Kal.- Jun. atque ibi, quod maxime opta-
bam ,
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bam , vidi fillum tuum, deditum optimis
studiis, summaque modestiz fama.” Qua ex
re quantam voluptatem ceperim, scire po-
tes, etiam me tacente. Non emim nescis,
quanti te faciam, & quam, pro nostro ve-
terrimo verissimoque amere, omnibus tuis

etigm minimis commodis, non modo tanto’

bono, gaudeam. Noli putare, mi Cicero,
me hoc auribus tuis dare: nihil adolescen-
te tuo, atque adeo nostro, (nihil enim mi-
hi a te potest esse sejunctum ) aut amabi-
lius' omnibus jis, qui Athenis sunt, est:
aut studiosius earum artium , quas tu ma-
'xime awas, hoc est), optimarum. Itaque
tibi, quod vere facere possum, libenter quo-
gue gratulor, nec minus etiam nobis quod
eum, quem necesse erat diligere , qualiscun-
que - esset, talem habemus, ut libenter quo-
que diligamus. Qui cum mibi in sermone
injecisset , se velle Asiam visere , nan mo-
do invitatus. sed etiam rogatus est a me,
ut id potissimum nobis’ obtinentibus pro-
vinciam faceret. Cui nes & caritate, &
amore, tuum officium prastaturos, non de-
bes  dubitare. Illud quoque erit nobis cure,
) ~ ut

Non modo 2anto-bono.  Bardzo sprawiedliwie
Treboniusz za wielkie uszczgsliwienie Rodzicom,
Liczy pocieche z dobrych synow 2z ich przykiada-
nia sie do nauk i skromnoéci obyczaiow. Wielka
pobudka dla dobrych dzieci do sprawewania sig

takiego , ktoreby Rodzicom roskosz przynosifo.
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ut Cratippus una cum eo sit, ne putes, in
Asia feriatum illum ab jis studiis , in qu
tua cohortatione incitatur , futurum. Nam
illum paratum , ut video, & ingressum ple-
no gradu, cohortari non interMittemus, quo
in dies longius, discendo, exercendoque e,
procedat. Vos quid ageretis in republica ,
cum has literas dabam , non sciebam, Au-
diebam quedam turbulenta , qu® scilicet
cupio esse falsa , ut aliquando otiosa liber-
tate fruamur: quod wel minime adhuc mi-
hi contigit. Ego tamen Rpactus in npaviga-
tione nostra pusillum laxamenti, concinna-
vi tibi. muntsculum ex instituto meo : &
dictum , cum inagno nNOStro honore a te di-
¢tum conclusi, & tibi infra subscripsi. In
quibus - versiculis, st tibi quibusdam verbis
euthyrrhemonesteros videbor : turpitudo per-
son® ejus, ln.quam liberius invehimur, nos
vindicabit. Ignosces etiam iracundiz ROStreE;.
quz justa est in cjusmodi & homines , &
: cives.

1

Ut Crarippus. Wielce rozumna i prayiaciel=
ska rada Treboniusza, 2by z miodym Cycergnem,
maizcym zwiedzaé obce kraie , iechal Nauczyciel
iego , Filozof Kratip, tym koAcem jako mowi,
aby mlody nie proznowal. Wzglad na obyczale
i nauke mfedziana, powinien rodzicom wysylai3~
cym dzieci za granice, stawial za naywaznieyszy

obowigzek , aby dobierali im naycnotliwszyeh 1.

nayrozumnieyszych towarzyszow pedroiy.
Euthyrrbemonesteros : Lnaczy tego, ktory bar-~

dziey mowi prawdg, wolnieyszego W. mowienit,

\
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cives, Deinde, qui magis hoc Lucilio Ii-
cuerit assumere libertatis, quam nobis ? cum,
~etiam si odio par fuerit in eos,* quos lesit,
tamen certe non magis dignos habuerit, in
quos tanta libertate verborum incurreret.
Tu, sicut mihi pollicitus es, adjunges me
quam primum ad tuos sermones. Namque
illud non dubito, quin, si quid de interitu
Casaris scribas, non patiaris me minimam
partem & rei, & amoris tui ferre.  Vale,
& matrem , meosque tibi commendatos ha-
be. D. VIIL Kalendas “Junias , Athenis.

CICERO SERVIO 8. XIIL 27.
A, UL €, 767,

Licet eodem exemplo szpius tibi hujus
generis literas mittam, cum gratias agant ,
quod meas commendationes tam diligenter
observes : quod feci in aliis, & faciam, ut
wvideo, s®pius: sed tamen hon parcam ope-
r2, & ut vos soletis in formulis, sic €go
in epistolis de eadem re alio mode. C. Avia«
nus’igitur Hammonius incredibiles mihi gra-

tias

In formulss. Formulas Rzymianie zwali, pe-

wne sfowa , wyrazy , mowienia sposoby w nabo-
Zefstwie , sprawach publicznych , Sadach, pra-
waictwie &c: Byla formufa prawnikow chegeych
pokaza , iz iedna sprawa, wiely sposobanm. de
iednegoz kodca prowadzona byé moze; de eadem
re alio modo,

f
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tias per literas egit, & suo, & Amilii Avia-
ni,. patroni sui, nomine, nec liberalius , nee
honorificentius potuisse_tractari, nec se pr-
sentem , nec rem familiarem absentis patro-
ni sui. Id mihi cum jucundum est eorum
causa, quos tibi ego summa necessitudine
& summa conjunctione adductus commen-
daveram , quod M. AEmilius unus ex meis
familiarissimis - atque intimis , maximeé .ne-
cessarius homo, 8c'magnis meis beneficiis
devinctus,, & prope omniuin, qui mihi de-
bete aliquid videntur , gratissimus : tum
multo jucundius , te esse in me tali vo-
luntate , ut plus prosis amicis meis, quam
ego  presens fortasse prodessem : credo ,
quod magis ego dubitarem , quid illorum
causa’ facerem , quam tu, quid mea. Sed
hoc non dubito, quin existimes - mihi esse
gratum. llud te rogo , ut illos quoque
aratos homines esse putes: quod ita gsse
tibi promitto , atque confirmo. Quare ve-
lim, quidquid habent negotii, des operam,
qued commodo tuo fat, ut, te obtinente
-AcHaiam, conficiant. Ego cum tuo Servio
jucundissime conjunctissimeque vivo : ma-
gnamgue cum ex ingenio ejus, singulari-
que studio , tum ex virtute & probitate
voluptatem capio. Vale,

1 TULLIUS
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TULLIUS TERENTIE SUZE, TULLIO-
-LAZE SUZE, CICERONI SUO S. XIV. 1. '

A. U. C. 695.

‘Bt literis multorum, & sermone omnium
perfertur ad me, incredibilem twam virtutem
& fortitydinem esse , teque nec ranimi, nec
corporis laboribus defatigari. Me miserum?
te ista virtute, fide, probitate , humanitate,
in tantas =®rumnas propter me incidisse !
"Tullielamque Nostram ex quo patre tantas
voluptates capiebat, ex eo tantos percipere
luctus ! Nam quid ego de Cicerone dicam?
qui, cum primum sapere ccepit, dcerbissi-
mos dolores miseriasque percepit. Quz si,
ut tu scribis, fato facta putarem, ferrém
paulo facilius: sed omnia sunt mea culpa
commissa, qui ab his me amari putabam ,
qui invidebant: eos non sequebar, qui petebant.
Quod si nostris consiliis. usi essemus. ne-
que apud nos tantum valuisset sermo aut
stulmr}lm amicorum, aut improborum ; bea-
tissimi viveremus. Nunc , quando sperare
nos amici jubent , dabo operam, ne mea
valetudo tuo labori desit. Res quanta sit,
intelligo : quantoque fuerit facilius mianere
domi, quam redire. Sed ‘tamen si omnes
tribunos plebis habemus, st Lentulum tam
studiosum ,- quam videur, si vero €tiam
"Pompeium & Cxsarem, non est desperan-
dum.
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dum. De familia, quo 'modo placuisse ami-
cis scribls, faciemus. ‘D¢ loco nunc qui-
dem jam abiit pestilentia, sed quamdiu fuit,
me non attigit. Plancius, homo officiosis-
simus, me. cupit esse secum , & adhuc re-
tinet. Bgo volebam loco magis ‘deserto esse
in Epiro, quo neque Hispo veniret, nec
milites : sed adhuc Plancius me retinet.
Sperat posse fieri, ut mecym ip Jtaliam de-
cedat,  Quem ego diem. sy videro, & si in
vesttum complexum venero, ac si & vos,
& me ipsum recuperaro , satis magnum
mihi fructum videbor percepisse & vestre
pietatis , & mew, Pisonis humanitas, vit-
tus, amor in OmNes nos tantus est. ut hi-
hil supra possit. Utinam ea res ei volupta-
ti sit: gloriz quidem video fore. De Quin-
to fratre “nihil ‘ego te. accusavi, sed vos,
cwm prsertim tam pauci sitis, velui esse
quam conjunctissimes. ' Quibus me veluisti
agere gratias, egl, & me a te certiprem
factum esse scripsi.  Quod ad me, mea Te-
rentia, scribis, te vicum venditurum : quid,

-~ obsecro ‘te, ( me miserum ) quid faturum

est Et, si nos premet cadem fortuna,

quid puero misero fiet? Non queo reliqua

scribere ( tanta vis lacrymarum est ) ne te
in

" 'De famélia, Czeladz zfozona 7 niewolnikow,
ktorych potym: wolnodcia nadaf, zeby razem zin-
nym maiztkiem konfiskowani nie zostali; dowod
dobroci Pana ku siudze. :
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in eundem fletum adducam. Tantum scrie.

bo, si erunt in officio amici, pecunia non
deerit s si non erunt, tu efficerq tua pecu-
nia noh poteris. Per fortunas miseras no-
strasy vide, ne puerum perditum perdamus:
cui si aliquid erit, ne egeat, mediocti vir-

tute opus est, & mediocri fortuna, ut c®-

tera consequatur. Fac valeas, & ad me ta-
bellarios mittas, ut sciam quid agatur, &
vos quid agatis. Mihi omnino jam breyis
expectatio est. Tulliole & Ciceroni salu-
tem dic. Valete. D. a. d. VI. Kalendas
Decembres , Dyrrachii. Dyrrachium veni ,
quod & libera civitas est, & proxima Jta-
lie. Sed si me offendet locti celebritas s
alio me conferam. Ad te scribam.

. T. C. Tivows S. P. D, X¥VI. 10,
4. U. C. 708.

Ego vero cupio te ad me venire, sed
viam timeo. Gravissime wgrotasti; inedia,
& purgatienibus, & vi ipsius morbi con-

sumptus es. ~Graves solent offensiones esse .

€xX

Tironi. Tyro stuga Cycerona. Pickny przy=-
kfad dobroci Pana ku sfudze, i w tym liscie i
w innych okazany. Ten wprzod niewolnik , po-
tym wyzwoleniec Cycerona, byl uczony, i szcze~
gulfie Panu mily. Tyro pietwszy u Lacinnikow
wyralazt sposob pisania ; przez skrocenia chara=
ktetow } -co Lacinnicy nazywali soras my 2yzlamiy
przez kiore tak pretko pisano , iak drugi mowils
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ex gravibus motbis, si qua culpa comimis-
sa est. Jam ad id biduum, quod fueris in
yia, dum in Cumanum venis, accedent con-
tinuo ad reditum dies quinque. Ego in For-
miano ad III. Kal. esse volo. 1bi te ut
firmum offendam, mi Tiro, effice. Lite-
rule mez , sive nostre, tui desiderio oblan-
guerunt. Hac tamen epistola, quam Aca-
stus attulit , oculos paulum sustulerunt.
Pompeius erat apud me , dum hac scribebam,
hilare & libenter. Ei cupienti audire no-
stra , dixi, sine te omnia mea miuta esse.
Tu Musis Nostris para, ut operas reddas.
Nostra ad diem dictam fient. Docui enim
te, fide. Etimon quod haberet. Fac. plane
ut valeas. "Nos adsumus. Vale. XIV. Kal
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